
V Jadranskem morju. 
Že sredi meseca septembra se je francosko-ang-

leško brodovje prikazalo pred Kotorom, kojega od ča­
sa do časa, "kakor nam ie znano, obstreljuje. Toda u­
speha ni bilo nobenega. Zato so Francozi izkrcali vo­
jaštvo, kojega naloga je bila, da postavi na Lovčenu 
težko baterijo topov. Zadnji čas so tudi ladje pred 
Kotorom dobile pomoč, priplule so nove angleške lad­
je, Z morja in Lovčena se trudijo sedaj Francozi in 
Angleži, da bi nam vzeli Kotor, a zaman. Pač pa na­
še brodovje neprestano vznemrja sovražnika, Pred 
kratkim je ušla naša mornarica strogemu francosko­
angleškemu nadzorstvu ter obstreljevala črnogorska 
skladišča v Baru, Ko je francosko brodovje bombar­
diralo uhod v kotorski zaliv (Punto d'iOstro), je šel 
naš podmorski čoln „U S" tem sovražnim ladjam na­
sproti. Ko so ga Francozi od daleč opazili, so odplu­
li z največjo hitrostjo daleč na morje. Streljali so 
močno nazaj, a brez uspeha, Naš podmorski čoln se 
jim je skril pod vodo. V Herceg Novi (ob vhodu v ko­
torski zaliv) pa je zadnjo soboto, dne 24. t. m. nare­
dila ena naših torpedovk sovražnemu brodovju enak 
strah. Iz Herceg Novega se namreč poroča: V sobo­
to zjutraj smo slišali v daljavi močno gromenje, kar 
je pomenilo, da je francosko brodovje blizu. Končno 
je bilo opazHi na morju mnogo ladij, ki so se pomi­
kale proti trdnjavam ob vhodu v Boki. Iz neposred­
ne bližine so pričele z vso silo streljati na neko našo 
torpedovko, ki je bila zunaj, ;n na trdnjavo Punto d' 
Orso, ali vse brez uspeha. Ustrelili so večkrat iz da­
ljave od 8—10 km. Ljudstvo se je zbralo in opazovalo 
s težkim srcem usodo torpedovko, okoli katere se je 
radi padanja granat vzdigovajo morje 10 m visoko. 
Vsak je bil vesel, ko se je torpedovka srečno vrnila 
v biko. 

Na morju, 


